
VERKOOPSVOORWAARDEN.

Op al onze verkoopsovereenkomsten zijn onderstaande verkoopsvoorwaarden van toepas-
sing. 
Deze voorwaarden maken een geheel uit met onze aanbiedingen en verkoopsbevestigingen. 
Zij alleen zijn van toepassing met uitsluiting van alle voorwaarden vermeld in de prijsaanvraag 
of in de bestelling van de koper.
In geval van betwisting over dit punt is de koper verplicht de verkoper hiervan in kennis te 
stellen binnen de drie dagen na ontvangst van de verkoopsbevestiging, zoniet wordt hij 
verondersteld akkoord te zijn met deze voorwaarden. Afwijkende voorwaarden zijn slechts 
geldig na schriftelijke en uitdrukkelijke aanvaarding van onzentwege.

1. Totstandkoming van het contract
1.1. Wanneer wij, bij het overmaken van een vaste offerte, een termijn voor de aanvaarding 

hebben vastgesteld, wordt het contract geacht tot stand te zijn gekomen, wanneer de 
aanvaarding van de koper op al onze voorwaarden ons toekomt vóór het verstrijken 
van de termijn. Bij gebrek aan aanduiding van een termijn worden deze offerten gedaan 
zonder verbintenis. 

1.2. Onze vertegenwoordigers of agenten kunnen de firma niet binden.

2. Levering
2.1. De leveringstermijn wordt bepaald onder voorbehoud van onvoorziene omstandighe-

den en aangegeven met een redelijke benadering. 
 Tenzij anders overeengekomen zijn de bevestigde leveringstermijnen niet strikt bindend. 

De koper kan zich dan ook niet beroepen op het overschrijden van de leveringstermijn 
om schadevergoeding te eisen of om het order geheel of gedeeltelijk te annuleren.

 In dat geval mag hij alleen een passende termijn stellen voor de levering van de goe-
deren. 

2.2. Het vervoer van de goederen geschiedt voor rekening, en risico van de koper, zelfs in 
geval van levering franco bestemming. 

2.3. Alle risico’s zijn voor de koper na afgifte van de goederen aan de koper of de vervoerder, 
maar in ieder geval bij het verlaten van onze inrichting.

 In geval van vertraging in de afhaling of verzending van de goederen door een omstan-
digheid waarvan de verantwoordelijkheid niet op ons rust, wordt het risico overgedragen 
op het ogenblik dat zij ter beschikking van de koper zijn. 

 De goederen worden niet verzekerd door de verkoper. 

3. Klachten
3.1. Alle klachten dienen behoorlijk gemotiveerd en rechtstreeks aan onze firma geadres-

seerd te zijn. Zij moeten ons op straf van niet-ontvankelijkheid bereiken uiterlijk acht 
dagen na ontvangst van de goederen of van de faktuur voor klachten die respektievelijk 
de goederen of de facturatie betreffen. 

3.2. Het indienen van een klacht, welke er ook de reden van zij en zelfs als zij binnen de 
voorgeschreven termijn wordt gedaan mag de koper niet toelaten de betaling na de 
normale vervaldag uit te stellen. 

3.3. Terugzending van goederen zal slechts aanvaard worden mits ons voorafgaand en 
schriftelijk akkoord en dient in elk geval vrachtvrij te geschieden. 

4. Betaling
4.1. Onze facturen zijn betaalbaar te Waregem op kosten en voor risico van de koper en bij 

gebreke aan uitdrukkelijke bepalingen desbetreffend betaalbaar kontant zonder enige 
kompensatie, aftrek of korting. 

4.2. In geval van welkdanige wijziging in de situatie van de koper hebben wij het recht de 
koop te verbreken of garanties te eisen. Het niet-betalen van een faktuur geeft ons 
het recht de lopende verkoopsovereenkomsten te verbreken voor de nog resterende 
leveringen, zonder enige formaliteit en onder voorbehoud van onze eis tot schade-
vergoeding. Bovendien worden bij wanbetaling van een factuur of van gelijk welke 
verschuldigde som ook alle andere nog niet vervallen schulden eisbaar. 

4.3. Uitgifte van wissels geldt nimmer als schuldvernieuwing. 
4.4. De betaling dient kontant in onze magazijnen of bij ontvangst van de factuur te geschie-

den. Bij gebreke aan kontante betaling is van rechtswege en zonder inmorastelling een 
moratoire intrest verschuldigd ten belope van 1% per maand.

4.5. Bovendien zal, benevens bovenvermelde intrest, in geval van niet-betaling van een fac-
tuur op de vervaldag tengevolge van nalatigheid of slechte wil en na ingebrekestelling 
het bedrag ervan ambtshalve met 10% vermeerderd worden (met een minimum van e 
125 en een maximum van e 1875) ten titel van conventioneel strafbeding, als forfaitaire 
schadevergoeding wegens buitengerechtelijke kosten, zonder dat deze bepaling een 
beletsel wordt voor de eventuele toepassing van art. 1244 van het Burgerlijk wetboek 
ten gunste van de schuldenaar.

4.6. Zolang de klant zijn rekening niet integraal heeft betaald blijven de door de BVBA  
POL-MAR-PLAST geleverde goederen de uitsluitende eigendom van de BVBA POL-
MAR-PLAST. Dit eigendomsvoorbehoud strekt zich uit tot alle nog aanwezige POL-
MAR-PLAST goederen. Dit eigendomsvoorbehoud blijft bestaan wanneer de goederen 
door de klant zijn verwerkt, geïncorporeerd, doorverkocht of geleverd. De risico’s die 
de goederen kunnen lopen vallen evenwel ten laste van de koper zodra zij te zijner 
beschikking worden gesteld.

5. Gerechtelijke bevoegdheid.
5.1. Als wederzijdse garantie en verbintenis tot snelle geschillenregeling door arbitrage, is 

de B.A.I. (Belgische Arbitrage Instelling) belast met de aanstelling van scheidsrechters 
welke bevoegd zullen zijn elk geschil definitief beslechten conform haar werkingsregle-
ment, dat kosteloos kan bekomen worden bij de B.A.I., Lieven Bauwensstraat 20 te 
8200 Brugge (tel. 050/32.35.95 en fax 050/31.37.34). Deze clausule maakt integraal 
deel uit van de verkoopsvoorwaarden en vervangt alle hiermee strijdige bevoegdheids-
clausules.

CONDITIONS DE VENTE.

Les présentes conditions générales sont d’application pour toutes nos ventes. 
Ces conditions font partie intégrante de nos offres et confirmations de vente.
Elles seulent sont d’application à l’exclusion des conditions mentionées dans le demande de 
prix ou dans la commande de l’acheteur.
En cas de contestation quant à cette disposition, l’acheteur est censé agréer les conditions 
du vendeur, s’il n’a pas notifié par écrit son désaccord dans les trois jours de la réception de 
la confirmation de vente. 
Les conditions dérogatoires aux présentes ne seront valables qu’après acceptation écrite et 
expresse de notre part. 

1. Formation du contrat
1.1. Si, ne faisant une offre ferme, nous avons fixé un délai pour l’acceptation, le contrat 

est réputé parfait lorsque l’acceptation de l’acheteur sur toutes les conditions nous 
parvient avant l’expiration du délai. 

1.2. Nos représentants ou agents ne peuvent engager la firme.

2. Livraison
2.1. Le délai de livraison est fixé sous réserve de circonstances imprévues et est donné 

avec une approximation raisonnable.
 Sauf stipulation contraire les délais confirmés ne sont pas de rigueur. En conséquence, 

l’acheteur ne peut se prévaloir d’un retard dans la livraison pour réclamer des dom-
mages et intérêts ou, pour annuler son ordre ou restant d’ordre.

 Il peut seulement indiquer un délai raisonnable endéans lequel la marchandise doit 
être livrée. 

2.2. Les marchandises sont transportées pour compte et aux risques et périls de l’acheteur, 
même en cas de livraison franco destination. Tous risques sont à charge de l’acheteur 
après la remise des marchandises à l’acheteur ou au transporteur, et en tout état 
de cause, à la sortie de notre firme. En cas de retard à l’enlèvement ou l’expédition 
des marchandises par suite d’un fait dont la responsabilité ne nous incombe pas, le 
transfert des riques a lieu au moment ou elles sont à la disposition de l’acheteur.

 Les marchandises ne sont pas rassurées par le vendeur. 

3. Réclamations
3.1. Toutes réclamations doivent être düment motivées et adressées directement à notre 

firme. A peine de non-recevabilité elles doivent nous parvenir au plus tard endéans 
la huitaine de la réception des marchandises ou de la facture pour les réclamations 
concernant respectivement les marchandises ou la facturation.

3.2. L’introduction d’une réclamation, quelle qu’en soit la cause, même si elle est faite 
dans des délais prescrits, ne peut permettre à l’acheteur de retarder le paiement à 
son échéance normale. 

3.3. Aucun renvoi de marchandises ne sera accepté sans notre autorisation préalable et 
ecrite, et se fera en tout cas franco. 

4. Paiement
4.1. Nos factures sont payables à Waregem aux frais et risques de l’acheteur et en absence 

de stipulations expresses à ce sujet payables au comptant, sans aucune compensa-
tion, déduction ou remise.

4.2. En cas de modification quelconque dans la situation de l’acheteur nous nous réservons 
le droit de résilier le marché ou d’exiger des garanties. 

 Le défaut de paiement d’une facture nous confère le droit de résilier les marchés en 
cours pour les livraisons restantes, sans aucune formalité et sous réserve de dom-
mages et intérêts.

 En outre, le défaut de paiement d’une facture ou de toute autre somme due, entrainera 
l’exigibilité des autres dettes non échues.

4.3. En aucun cas l’émission de traites n’emportera novation.
4.4. Le paiement doit s’éffectuer au comptant dans nos magasins ou au reçu de la facture. 

A défaut de paiement au comptant un intérêt moratoire de 1% par mois sera du de 
plain droit et sans mise en demeure.

4.5. En outre, en plus des intérêts stipulés ci-dessus, en cas de non paiement d’une facture 
à l’échéance suite à la négligence ou la mauvaise volonté et après mise en demeure, 
le montant en sera augmenté de plein droit de 10% (avec un minimum de e 125 et un 
maximum de e 1875) à titre de clause pénale conventionelle, comme indemnisation 
forfaitaire pour frais extrajudiciairs et sans que cette disposition puisse faire obstacle 
à l’application éventuelle de l’article 1244 du CC. au profit du débiteur.

4.6. Réserve de propriété  :
 Les marchandises restent la propriété  exclusive de la SPRL POL-MAR-PLAST tant que 

le client n’a pas réglé ses comptes envers POL-MAR-PLAST. Cette clause de réserve 
concerne toute marchandise POL-MAR-PLAST encore présente et non-payée. Cette 
réserve de propriété persistera en cas de transformation, manipulation, incorporation 
et en cas de vente/livraison par le client. Les risques que les marchandises peuvent 
courir sont néanmoins à la charge de l’acheteur dès qu’elles seront remises à sa 
disposition.

5. Juridiction.
5.1. A titre de garantie et d’engagement réciproques d’une résolution de litiges rapide par 

arbitrage l’Institution Belge d’Arbitrage I.B.A. est chargée de la désignation des arbitres 
qui seront compétents pour régler chaque litige émanant du présent contrat, de façon 
définitive et conformément à son règlement de fonctionnement qui peut être obtenu 
gratuitement à I.B.A., Lieven Bauwensstraat 20 à 8200 Bruges (tél. 050/32.35.95 
et fax 050/31.37.34). La présente clause remplace toutes clauses de compétence 
contraires.


